
После небольшой паузы, женщина продолжила:

 – По сравнению с теми, кого продали в большую семью в качестве рабынь и служанок,
которым, может быть, когда-нибудь повезёт быть принятыми хозяином, им удастся смешаться
с наложницами в общей комнате, но будут вынуждены с трепетом ожидать милость господина
и его законной супруги, чтобы зарабатывать себе на жизнь, я уже очень довольна свой
жизнью. По крайней мере здесь я смогла сделать себе имя. А главное, юная леди, я не боюсь
яда из главной комнаты. Вы смотрите на меня так, словно у меня нет достоинства, но если бы я
родилась в избалованной семье, то, естественно, умела бы высоко держать голову. Те, у кого
есть деньги, могут говорить о достоинстве, но те, у кого нет денег, должны перестать говорить
о достоинстве, – она улыбнулась и сказала: – Сюэ Чжао очень хороший человек. Хотя он и не
кажется старшим сыном большой семьи, он рождён и воспитан очень праведным, но его
справедливость иногда кажется слишком наивной.

Цюн Чжи вдруг что-то вспомнила, улыбнулась и сказала:

 – Он шёл, чтобы забрать меня в тот день. Я спросила его, что же мне делать в будущем, если я
последую за ним прочь из Си Хуа Лоу. В результате он удивлённо посмотрел на меня и
спросил: "Конечно, в будущем ты найдёшь серьёзное дело и будешь жить хорошей жизнью", –
Цюн Чжи развела руками и сказала: – Видишь ли, он никогда не думал о том, чтобы взять меня
с собой, забрав отсюда. Любой другой мужчина, решивший выкупить женщину, никогда бы не
позволил ей выйти, чтобы самой зарабатывать на жизнь. Сюэ Чжао не любил меня. Он просто
сделал это из-за своего представления о справедливости. Я не могу воспринимать это как
жалость к нефрит, и это не может рассматриваться как его особая привязанность ко мне.
Человек, который не испытывает ко мне никаких чувств… Я не могу следовать за ним, так
почему я должен покидать Си Хуа Лоу? По крайней мере, в Си Хуа Лоу у меня нет недостатка
ни в серебре, ни в человеке, который меня держит.

Цюн Чжи вздохнула, в её глазах появилось некоторое замешательство, и она сказала, словно
вспоминая:

 – Это, наверное, его наивная справедливость, но это тронуло меня. Я видела много мужчин в
Си Хуа Лоу. У каждого свои идеи, и каждый эгоистичен. Для него же существовало только
чёрное и белое. Таких людей действительно мало. Я думаю, что в этой жизни я не знаю, смогу
ли ещё встретить такого человека. У него не было никаких намерений в отношении меня. Этот
парень просто хотел помочь мне... Жаль, – улыбнулась она сама себе. – Он больше никогда не
приходил сюда, и я его тоже не видела.

Цзян Ли слушала слова Цюн Чжи. В некоторых местах она не соглашалась со словами Цюн
Чжи, но были некоторые вещи, которые заставили девушку восхититься тем, насколько Цюн
Чжи видела их очень ясно. Сюэ Чжао действительно не любил Цюн Чжи, и Цюн Чжи хорошо
это знала, поэтому не стала его запутывать. Сюэ Чжао действительно был справедлив и
невинен, иначе принцесса Юн Нин не подставила бы его, и молодому человеку не пришлось бы
проститься с жизнью таким странным и необъяснимым образом.

Подавив нахлынувшие на неё эмоции, Цзян Ли сказала:



 – Госпожа Цюн Чжи, дело не в том, что Сюэ Чжао не хочет приходить, а в том, что он не
может прийти.
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